John 1:1
Matthew 18:13



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the third class conditional particle EAN, meaning “if (and it may or may not happen)”.  Then we have the third person singular aorist deponent middle subjunctive from the verb GINOMAI, which means “to become; to happen, occur, or take place.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the shepherd) producing the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive after the indefinite idea in EAN.

With this we have the aorist active infinitive of the verb HEURISKW, which means “to find.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the sheep owner produces the action.


The infinitive is an infinitive of result.

Next we have the accusative direct object from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it.”

“And if he happens to find it,”
 is the “asseverative particle AMĒN, meaning ‘Truly’, always used with LEGW, beginning a solemn declaration but used only by Jesus, meaning: I assure you that, I solemnly tell you Mt 5:18, 26; 6:2, 5, 16; 8:10 and many other passages.”
  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say, tell, assure: I say.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is happening right now.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the disciples.

“truly I say to you”
 is the conjunction HOTI, which is used to introduce direct and indirect discourse.  It is translated “that,” when introducing indirect discourse.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb CHAIRW, which means “to rejoice.”


The present tense is a descriptive and customary present, describing what is reasonably expected to occur at that moment.  This is also a durative present for a continuous action.


The active voice indicates that the sheep owner produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the preposition EPI plus the instrumental of cause from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “over it” in the sense of “because of it.”  Then we have the comparative adverb MALLON plus the coordinating conjunction Ē, meaning “more than.”  This is followed by the preposition EPI plus the instrumental of cause from the neuter plural article and cardinal adjective ENENĒKONTA plus the cardinal adjective ENNEA, meaning “over the ninety-nine.”  Finally, we have the instrumental neuter plural from the articular perfect passive participle of the verb PLANAW with the negative MĒ, meaning “to not go astray.”


The article functions as a relative pronoun, translated “which.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action, and is translated by use of the English auxiliary verb “have.”


The passive voice is used in an active sense with the ninety-nine sheep producing the action.


The participle is circumstantial.

“that he rejoices over it more than over the ninety-nine, which have not gone astray.”
Mt 18:13 corrected translation
“And if he happens to find it, truly I say to you that he rejoices over it more than over the ninety-nine, which have not gone astray.”
Explanation:
1.  “And if he happens to find it,”

a.  The parable continues with the action of the shepherd upon finding the lost sheep.


b.  The ‘if’ clause is again a third class condition, indicating what might happen, and what does happen in this hypothetical case.  The probability of being successful is questionable.  There is no guarantee that the shepherd will be successful in every case.  This illustration has a happy ending.  Such is not always the case in other situations.

2.  “truly I say to you”

a.  The Lord continues with another absolute guarantee of the truthfulness of what He is about to conclude.


b.  We have seen this expression over and over again, showing that Jesus constantly promises that what He asserts is dogmatic divine truth, which we can be assured is real, accurate, and for our benefit to believe.

3.  “that he rejoices over it more than over the ninety-nine, which have not gone astray.”

a.  The owner of the sheep produces the sustained reaction of rejoicing over finding the lost sheep.  He isn’t just happy.  He rejoices and continues to rejoice (durative present).


b.  In fact, the shepherd rejoices more over the one found sheep than over the ninety-nine never lost sheep.  This does not mean that He doesn’t rejoice over the ninety-nine.  That is a misapplication of the attitude of the shepherd.  He rejoices over the ninety-nine as well.  He just rejoices more for the rescue of the one stray.


c.  Application: God rejoices when an unbeliever believes in Christ.  God rejoices when a believer recovers from a state of perpetual carnality.  God rejoices when we recover from a state of carnality.  God rejoices when we change our minds about the gospel, about sinning, about our degeneracy, and permit Him to find and rescue us from our going astray.  God’s rejoicing over the salvation of an unbeliever is just as real as His rejoicing over the recovery of a lost believer.  God still rejoices over those who continue to follow and obey Him, but saving anyone from sinful self-destruction makes God more than happy; it is a cause for rejoicing.  And the ninety-nine should join in that rejoicing.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The parable of the lost sheep expresses God’s abiding and deep-rooted concern for saved souls who go astray, coupled with the assurance that it is not His will that they perish.  This parable is intended to encourage converts who have strayed from the fold to return.”
  Nowhere in the parable is there the idea that the sheep produces any action of returning to the flock.  All the action is produced by the shepherd.  Believers are encouraged in other passages to return to the fold, but not here.

b.  “If in verse 13 introduces a third-class condition, which allows for the possibility that the shepherd will not find the sheep.  Human freedom permits some people to hide from God, and He will not force them to return against their will.  The theme of greater joy over the recaptured stray may seem incongruous but only to those whose hearts are hardened like that of the prodigal’s older brother.  The reality of human existence is that greater joy often does follow the recovery of those who had previously caused greater distress.  There is enough joy for everybody.”


c.  “The joy that results from finding the lost exceeds the joy of knowing that ninety-nine are safe.  Jesus is not saying that the shepherd does not rejoice over those who are safe, nor does He say that the heavenly Father is less than delighted over disciples who are safe in the fold.  But He points out that there is a peculiar joy over bringing one that is lost safely into the fold.”


d.  “A sheep, a jewel, a child, any treasure takes on greater dearness when they are lost and then found or when they are endangered and then brought to safety.”
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